Siya Hamba

Originally a South African gospel song, arranged by Niels Erlank - This compilation by John Hamilton
Thanks to Lindy Way (Xhosa), Bronwen Westacott (English!),Maish Ernst (Hebrew), Fouad Gemmy (Arabic),
Olivier Busin (French). The spellings are partially phonetic in Xhosa, Hebrew and Arabic.
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Xhosa Si- ya ha- mb' eka- me- ni lo- ko lo Si- ya |hamb' eka- me- ni lo- ko- lo-
English We are ma- ar- ching in the [name of peace We are mar- ching in the name of pe-
Hebrew A- nu tzo- o adim le- ma- an sha- lom A- nu tzo adim le- ma- an sha- lo-
Arabic Nas- se- roo- 00 min a- jil -al sa- laam. Nas- se- roo min  a- jil al sa- la-
German Wir mar- |schie- - ren fir den Frie- den jetzt. Wir mar- |schie- ren fir den Frie- den je-
French Nous de- ma- and- ons la vraie | paix sur terre Nous de- |man- dons la vraie paix sur te-
Spanish Ca- mi- na- a- ndo a log- rar la paz Ca- mi- nan- do a log- rar la pa-
Kurdish Em- ma da- ah- why- ash- ti de- ca- ane Em- ma da- why ash- ti de- ca- a-
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0o0. Lga’ ha- mb' eka- me- ni lo- ko lo Si- ya |hamb' eka- me- ni lo-  ko- o,
ace. We are ma- ar- ching in the name of peace We are mar- ching in the name of peace
om. A- nu tzo- o adim le- ma- an sha- lom A- nu tzo- adim le- ma- an sha- lo-
am. Nas-  se- roo- oo min a- jil al sa- laam. Nas- se- roo min a- jil al sa- laam
tzt. Wir mar- |schie- - ren fir den Frie- den jetzt. Wir mar- |schie- ren fir den Frie- den jetzt
rre. Nous de- ma- an- dons la vraie paix sur terre Nous de- |[man- dons la vraie paix sur te-
az. Ca- mi- na- a- ndo a log- rar la paz Ca- mi- na- ndo a log- rar la pa-
ne. Em- ma da- ah why ash- ti de- ca- ane Em- ma | dah- why ash- ti de- ca- a-
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(lo- ko- lo.) Si- vya ham- ba h a i a h a h a si- ya
(name of pe- ace) We are | mar- ching mar- ching we are | mar- ching mar- ching we are
om, (sha- lo- om) A-  nu tzo- adim tzo- adim a- nu tzo- adim tzo- adim a- nu
(al sa- la- am). Nas- ser- 0o- 00, nas- ser, nas- ser- 0o- 00, nas- ser, nas- ser-
(Frie- den je- ftzt). Wir mar- |schie- ren mar- schie- ren  wir mar- |schie- ren mar- schie- ren  wir mar-
rre, (sur te- rre). Nous de- |man- dons, de- man- dons nous de- [man- dons de- man- dons, nous de-
az (la pa- az). Ca- mi- na- ndo log- rar ca- mi- na- ndo log- rar ca- mi-
ne (de- ca- ne) Em- ma |dah- why dah- why Em- ma |dah- why dah- why Em- ma
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hamb' eka- me- ni lo- ko- lo, lo- 0. = a h a h a a
mar- ching in the name of peace, (name  of pe- ace). We are mar- ching mar- ching we are
tzo- adim le- ma- an sha- lo- om (sha- lo- m). A- nu tzo- adim tzo- adim a- nu
oo min a- jil al sa- laam, (al sa- la- am). Nas- ser- 00- 00, nas- ser, nas- ser-
schie- ren fir den Frie- den jetzt (Frie- den je-  tzt). Wir  mar- [schie- ren, mar- shie- ren wir mar-
man- dons la vraie paix sur te- rre, (sur te- rre).  Nous de- | man- dons, de- man- dons, nous de
na- ndo a log- rar la pa- az (la pa- az). Ca- mi- na- ndo log- rar ca- mi-
dah- why ash- ti de- ca- a- ne (de- ca- ne) Em- ma dah- why dah- why Em- ma
, £ S SHNE S RN R o » £_F £ - - » ¢ e » p =
o | | | | | | | |
Car's I il I | I
= = —r
o —T , — I —
. 00-
pu SOPS 1| = = ]
)" 'l [ | P > [ | | N [ | [
V.t L | | b v [ J i
(s o o p— g — — :
A\SV bt bt PR Il [
R A A Y To.
h a h a sk ya |hamb' eka- me- ni lo- ko- lo- | o.
mar- ching mar- ching we are |mar- ching in the name of pe- |ace.
tzo- adim tzo- adim a- nu tzo- adim le- ma- an sha- lo- | m.
0o- 00 nas- ser, nas- ser- oo min a- jil al sa- la- [am.
schie- ren mar- schie- ren wir mar- |schie- ren fir den Frie- den je- | tzt.
man- dons de- man- dons nous de- [man- dons la vraie paix sur te- | rre.
na- ndo log- rar ca- mi- na- ndo a log- rar la pa- |az
dah- why 3 dah- why Em- ma |dah- why ash- ti de- ca- a- |[ne.
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